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Read instructions manual before use.
Před použitím si přečtěte návod k obsluze.
Használat előtt olvassa el a használati utasításokat!
Przed użyciem należy przeczytać instrukcję.
Перед использованием прочитайте руководство по эксплуатации.
Kullanmadan önce kullanım kılavuzunu okuyun.
Citiţi manualul de instrucţiuni înainte de utilizare.
Πριν τη χρήση διαβάστε τις οδηγίες χρήσης
Pred začetkom uporabe preberite navodila za uporabo.
Prije korištenja pročitajte priručnik za uporabu.

Do not use on the face.
Nepoužívejte na obličej.
Ne használja az arcon!
Nie stosować do twarzy.
Не применять на лице.
Yüzünüzde kullanmayın.
A nu se folosi pe faţă.
Να μη χρησιμοποιείται στο πρόσωπο.
Ne uporabljajte aparata na obrazu.
Ne koristiti za lice.

Do not use near water.
Nepoužívejte v blízkosti vody.
Ne használja víz közelében!
Nie używać w pobliżu wody.
Не применять вблизи воды.
Su yakınında kullanmayın.
A nu se folosi în apropierea apei.
Να μη χρησιμοποιείται κοντά σε νερό.
Ne uporabljajte aparata blizu vode.
Ne koristiti u blizini vode.
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i-LIGHT SYSTEM DIAGRAM REFERENCE

Figure1

A Power Switch

B Power Inlet  
C Base Unit
D Hand Piece 
E Flash Button
F Energy Level Selection Button

G Cool Down Mode Indicator 

H Bulb Status Indicator Display
I Energy Level Selection Display
J Skin Tone Sensor
K Hand Piece Cord
L Flash Window

M Skin Contact Sensors

N Nose Cone Release Buttons
O Lamp Cartridge
P Nose Cone
Q Power Cord
R Lint Free Cloth
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     Τι είναι το i-Light;
Το i-Light είναι μια συσκευή οικιακής χρήσης για την αφαίρεση της τριχοφυΐας του σώματος που 
χρησιμοποιεί την τεχνολογία έντονου παλμικού φωτός (Intense Pulsed Light / IPL). Πρόκειται για την ίδια 
τεχνολογία που εφαρμόζεται σε επαγγελματικά κέντρα αποτρίχωσης και κλινικές αφαίρεσης τριχοφυΐας. 
Εφόσον χρησιμοποιείται σωστά μπορεί να διασφαλίσει μεγάλης διάρκειας μείωση της τριχοφυΐας. 

Τί είναι το έντονο παλμικό φως (IPL) και πως λειτουργεί το i-Light;
Το i-Light λειτουργεί κατευθύνοντας στο δέρμα έναν εξαιρετικά σύντομο παλμό φωτός υψηλής έντασης. Η 
ενέργεια του φωτός απορροφάται από τη μελανίνη στο θύλακα αδρανοποιώντας προσωρινά το μηχανισμό 
ανάπτυξης της τρίχας και καθυστερώντας την ανάπτυξη της τριχοφυΐας. 
Οι θύλακες των τριχών κανονικά διατρέχουν τρεις φάσεις κατά τον κύκλο ανάπτυξης της τρίχας. Οι φάσεις 
αυτές είναι οι εξής:
Φάση αναγένεσης (φάση ανάπτυξης) – η φάση ενεργούς ανάπτυξης των τριχοθυλακίων. Η συγκέντρωση 
μελανίνης βρίσκεται στα υψηλότερα επίπεδα, καθότι ευθύνεται για τη μελάγχρωση της τρίχας. Μόνον οι 
τρίχες που βρίσκονται στη φάση αναγένεσης επιδέχονται θεραπείας με IPL (εικ. 2).
Φάση καταγένεσης (φάση αποδόμησης) – αυτό είναι ένα σύντομο μεταβατικό στάδιο, που ακολουθεί τη 
φάση της αναγένεσης και σηματοδοτεί το τέλος της ενεργούς ανάπτυξης της τρίχας. Κανονικά διαρκεί 2-3 
εβδομάδες (εικ. 3).
Φάση τελογένεσης (φάση ανάπαυσης) – τη συγκεκριμένη φάση που είναι η πλέον μακρά με διάρκεια 
περίπου 100 ημερών, το τριχοθυλάκιο είναι εντελώς αδρανές. Στο διάστημα αυτό η καινούργια τρίχα βγαίνει 
μέσα από τις παλαιότερες τρίχες, επιτρέποντας στον κύκλο να αρχίσει ξανά (εικ. 4).
 
Τι να περιμένετε από το i-Light
Οι μελέτες μας κατέδειξαν σημαντική μείωση της τριχοφυΐας μετά από μία μόνον εφαρμογή. Ωστόσο, κατά 
κανόνα τα βέλτιστα αποτελέσματα δεν επιτυγχάνονται με μία μόνον εφαρμογή. Για καλύτερα αποτελέσματα 
επαναλαμβάνετε την εφαρμογή όποτε η τρίχα αναπτυχθεί πάλι. Τα αποτελέσματα διαφέρουν ανάλογα με το 
άτομο, ωστόσο οι περισσότεροι θα πρέπει να επαναλάβουν την εφαρμογή στις περιοχές κάθε δύο 
εβδομάδες για τρεις εφαρμογές, έως ότου να σημειωθούν τα επιθυμητά αποτελέσματα. Λίγες ημέρες μετά 
την πρώτη εφαρμογή ίσως αρχίσετε να παρατηρείτε πως οι τρίχες πέφτουν.
Θα σημειωθεί μία ανάπτυξη τριχοφυΐας η οποία θα είναι λιγότερο πυκνή, πιο λεπτή και πιο ανοιχτόχρωμη  
από την αρχική τριχοφυΐα. Η ανάπτυξη αυτή είναι απόλυτα κανονική και αναμενόμενη. 

Γνωρίστε το i-Light
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     ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το i-Light:
Βεβαιωθείτε πως έχετε διαβάσει όλες τις προειδοποιήσεις και τις πληροφορίες ασφαλείας. 
Πριν ξεκινήσετε, ελέγξτε εάν το i-Light είναι κατάλληλο για εσάς.
Χρησιμοποιήστε το διάγραμμα δερματικών αποχρώσεων και τον αισθητήρα δέρματος για να 
διαπιστώσετε εάν η συσκευή είναι κατάλληλη για εσάς. Το διάγραμμα δερματικών αποχρώσεων βρίσκεται 
στη συσκευασία καθώς και στην αρχή του παρόντος εγχειριδίου.

Τύπος δέρματος
Βλέπε πίνακα αποχρώσεων δέρματος στη σελίδα 2.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	σε	φυσικά	σκούρα	απόχρωση	δέρματος	(τύποι	V	και	VI	κλίμακας	Fitzpatrick),			
 αφού ενδέχεται να προκαλέσει εγκαύματα, φουσκάλες και χρωματικές αλλαγές του δέρματος.
•	Μη	χρησιμοποιείτε	σε	μαυρισμένο	δέρμα	ή	ύστερα	από	πρόσφατη	έκθεση	στον	ήλιο,	καθώς	ενδέχεται		
 να προκαλέσει εγκαύματα ή τραυματισμό του δέρματος.
•	Το	i-Light	δεν	είναι	αποτελεσματικό	σε	φυσικά	λευκές,	γκρι,	ξανθές	ή	κόκκινες	τρίχες	του	σώματος.

Περιοχές στις οποίες αντενδείκνυται η χρήση
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	στο	πρόσωπο	ή	στο	λαιμό.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	σε	θηλές,	περιοχές	της	θηλής,	ή	σε	γεννητικά	όργανα.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	έχετε	τατουάζ	ή	μόνιμο	μέικαπ	στην	περιοχή	εφαρμογής.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	σε	σκούρα	καφέ	ή	μαύρα	σημεία	όπως	κηλίδες,	πανάδες	ή	φακίδες.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	σε	πρόσφατα	χειρουργημένη	περιοχή,	βαθιά	απολέπιση,	αποκατάσταση	με		 	
 λέιζερ, ουλές ή δέρμα που έχει υποστεί βλάβες με εγκαύματα ή πληγές.

Προειδοποιήσεις και  Προληπτικά Μέτρα Ασφαλείας

Φάση αναγένεσης Φάση καταγένεσης Φάση τελογένεσης

Fig 2 Fig3 Fig4



ΕΛΛΗΝΙΚΗ

122

Πότε να μη χρησιμοποιείτε / να αποφεύγετε τη χρήση του i-Light.
•		Να	μη	χρησιμοποιείται	σε	περίοδο	εγκυμοσύνη	ή	θηλασμού.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	έχετε	εκτεθεί	στον	ήλιο	ή	σε	τεχνητό	μαύρισμα	τις	τελευταίες	4	εβδομάδες.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	σε	δέρμα	που	είναι	ξηρό	ή	ευαίσθητο	ως	επακόλουθο	χημικής	απολέπισης		 	
 γλυκολικού οξέος, ή άλφα υδροξυοξέων (AHAs).
•	Να μη χρησιμοποιηθεί στην ίδια περιοχή για περισσότερες από μία φορά γιατί ενδέχεται να προκληθούν εγκαύματα. 
•	Να μη χρησιμοποιείται στην ίδια περιοχή του δέρματος σας για περισσότερες της μίας φοράς ανά εβδομάδα.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	για	τουλάχιστον	14	ημέρες	μετά	την	εφαρμογή	μικροδερμαπόξεσης.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	εφαρμόζετε	ήδη	μεθόδους	μόνιμης	αποτρίχωσης.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	πάσχετε	από	δερματοπάθειες,	όπως	καρκίνο	του	δέρματος,	εάν	έχετε	ιστορικό		
 καρκίνου του δέρματος ή άλλων μορφών τοπικού καρκίνου στην περιοχή εφαρμογής ή εάν έχετε   
 προκαρκινικές αλλοιώσεις ή πολλαπλές κηλίδες στις περιοχές εφαρμογής.
•		Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	πάσχετε	από	φωτοεπιληψία.
•		Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	έχετε	ιστορικό	διαταραχής	κολλαγόνου,	συμπεριλαμβανομένου	ιστορικού		
 σχηματισμού χηλοειδών ουλών ή ιστορικού αργής επούλωσης πληγών.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	έχετε	ιστορικό	αγγειακής	διαταραχής	όπως	εμφάνιση	κιρσωδών	φλεβών	ή		
 αγγειακή εκστασία στις περιοχές εφαρμογής.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	το	δέρμα	σας	είναι	ευαίσθητο	στο	φως	και	αναπτύσσει	εύκολα	εξανθήματα	ή		
 αλλεργικές αντιδράσεις. Εάν λαμβάνετε  φάρμακα που προκαλούνφωτοευαισθησία, ελέγξτε τις οδηγίες  
 στη συσκευασία. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν ενδέχεται να προκαλέσει φωτοαλλεργικές ή  
 φωτοτοξικές αντιδράσεις ή εάν πρέπει να αποφεύγετε την έκθεση στον ήλιο κατά τη διάρκεια μιας   
 φαρμακευτικής αγωγής.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	πάσχετε	από	διαβήτη,	ερυθηματώδη	λύκο,	πορφυρία	ή	καρδιακή	νόσο.	
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	σε	περιοχές	του	δέρματος	που	έχουν	υποστεί	πρόσφατα	θεραπεία	με	υδροξυ-οξέα		
 άλφα (AHAs) ή βήτα (BHAs) ή τοπική εφαρμογή ισοτρετινοΐνη και αζελαϊκού οξέος.  
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	έχει	προηγηθεί	στοματική	πρόσληψη	ισοτρετινοΐνης	Accutane	ή	Roaccutane		
 τους τελευταίους έξι μήνες. Η εν λόγω αγωγή ενδέχεται να αυξήσει την ευαισθησία του δέρματος σε τομές,  
 πληγές και ερεθισμούς.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	έχετε	οποιαδήποτε	αιμορραγική	διαταραχή	ή	λαμβάνετε	αντιπηκτικά		 	
 φαρμακευτικά σκευάσματα συμπεριλαμβανομένης της συχνής χρήσης ασπιρίνης, σε περίπτωση που δεν  
 επιτρέπεται η διακοπή της λήψης για διάστημα τουλάχιστον 1 εβδομάδας πριν την εφαρμογή.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	πάσχετε	από	μολύνσεις,	έκζεμα,	εγκαύματα,	φλεγμονή	των	τριχοθυλακίων,		
 ανοιχτές πληγές, αμυχές, χειρουργικές ραφές, απλό έρπητα, πληγές ή κακώσεις και αιματώματα στις   
 περιοχές εφαρμογής. 
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	έχετε	ιστορικό	ανοσοκατασταλτικής	ασθένειας	(συμπεριλαμβανομένης	της		
	 μόλυνσης	με	HIV	ή	AIDS)	ή	εάν	λαμβάνετε	ανοσοκατασταλτικά	φάρμακα.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	όταν	λαμβάνετε	παυσίπονα	που	μειώνουν	την	ευαισθησία	στη	θερμότητα.
•	Να	μη	χρησιμοποιείται	εάν	χρησιμοποιείτε	αποσμητικά	μακράς	διαρκείας.	Ενδέχεται	να	προκληθεί		 	
 δερματική αλλεργική αντίδραση.
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•	Να	μη	χρησιμοποιείται	επάνω	ή	κοντά	σε	οτιδήποτε	πρόσθετο	όπως	εμφυτεύματα	σιλικόνης,		 	
 αντισυλληπτικά εμφυτεύματα Implanon, βηματοδότες, υποδόριες υποδοχές έγχυσης (διανεμητές   
 ινσουλίνης) ή οπές.

     ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΠΡοΕΙδοΠοΙΗσΗ – ΓΙΑ τοΝ ΠΕΡΙοΡΙσΜο του ΚΙΝδυΝου ΕΓΚΑυΜΑτωΝ, ΗΛΕΚτΡοΠΛΗξΙΑσ, 
ΠυΡΚΑΓΙΑσ Η τΡΑυΜΑτΙσΜου:
Όπως οι περισσότερες ηλεκτρικές συσκευές, τα ηλεκτρικά εξαρτήματα παραμένουν ηλεκτροφόρα 
όταν ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος. Για να περιορίσετε το ενδεχόμενο τραυματισμού ή 
θανάτου λόγω ηλεκτροπληξίας:
•	Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά και μόνο από ή υπό την επίβλεψη υπεύθυνου ενήλικα.
•	Να	χρησιμοποιείτε	και	να	αποθηκεύετε	τη	συσκευή	μακριά	από	παιδιά.
•	Πάντοτε	αποσυνδέετε	τη	συσκευή	από	την	πρίζα	αμέσως	μετά	τη	χρήση.
•	Μη	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	κοντά	σε	νερό.
•	Μην	τοποθετείτε	ή	φυλάσσετε	τη	συγκεκριμένη	συσκευή	σε	μέρος	από	το	οποίο	μπορεί	να	τραβηχτεί	ή		
 να πέσει στη λεκάνη ή το νεροχύτη.
•	Μην	τοποθετείτε	ή	πετάτε	τη	συσκευή	σε	νερό	ή	άλλο	υγρό.
•	Μην πιάνετε τη συσκευή εάν έχει πέσει σε νερό ή σε άλλο υγρό. Αποσυνδέστε την από το ρεύμα αμέσως.
•	Μην	πιάνετε	τη	συσκευή	εάν	έχει	βραχεί.	Αποσυνδέστε	την	από	το	ρεύμα	αμέσως.
•	Αποσυνδέστε	τη	συσκευή	από	το	ρεύμα	πριν	την	καθαρίσετε.
•	Διατηρείτε	τη	συσκευή	πάντοτε	στεγνή.
•	Εάν	μεταφέρετε	τη	συσκευή	από	ένα	πολύ	ψυχρό	σε	ένα	πολύ	θερμό	περιβάλλοντα	χώρο,	περιμένετε		
 περίπου 2 ώρες πριν τη χρησιμοποιήσετε.
•	Μη	χρησιμοποιείτε	εξαρτήματα	διαφορετικά	από	αυτά	που	παρέχονται	από	την	εταιρεία	μας.
•	Μη	συστρέψετε	ή	στρεβλώσετε	το	καλώδιο	και	μην	το	τυλίγετε	γύρω	από	τη	συσκευή.
•	Εάν	το	καλώδιο	είναι	φθαρμένο,	πρέπει	να	αντικατασταθεί	από	τον	κατασκευαστή,	τον	αντιπρόσωπό		
 του ή κάποιο εξουσιοδοτημένο πρόσωπο προς αποφυγή κινδύνων.
•	Χρησιμοποιείτε	και	φυλάσσετε	το	προϊόν	σε	θερμοκρασία	μεταξύ	15°C	και	35°C.
•	Μην	αφήνετε	τη	συσκευή	χωρίς	επίβλεψη	ενόσω	είναι	συνδεδεμένη	στο	ρεύμα.	
 

Διάγραμμα	μονάδας	i-Light	(σελίδα	3)
1	 Διακόπτης	ρεύματος
2 Υποδοχή ρεύματος
3 Μονάδα βάσης i-Light
4 Μονάδα χειρός
5 Πλήκτρο έκλαμψης

Προετοιμασία για χρήση
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6    Πλήκτρο επιλογής βαθμού έντασης
7    Ένδειξη λειτουργίας κρυώματος
8    Οθόνη ένδειξης κατάστασης λυχνίας
9    Οθόνη επιλογής βαθμού έντασης
10   Αισθητήρας δέρματος
11   Καλώδιο εξαρτήματος χειρός
12   Παράθυρο έκλαμψης
13   Αισθητήρας επαφής δέρματος
14   Πλήκτρα αποδέσμευσης κώνου μύτης
15   Φυσίγγιο λυχνίας
16   Κώνος μύτης
17   Καλώδιο ρεύματος
18   Πανί χωρίς χνούδι

Εξοικειωθείτε με τα χαρακτηριστικά της νέας σας συσκευής i-Light.
Παράθυρο έκλαμψης (εικ. 1-12)
Το παράθυρο έκλαμψης είναι ένα γυάλινο τζάμι με ενσωματωμένη προστασία από την υπέρυθρη 
ακτινοβολία που επιτρέπει σε συγκεκριμένα μήκη κύματος του φωτός να διέλθουν από τη μονάδα χειρός 
στο δέρμα σας και στα τριχοθυλάκια.

 ΠΡοΕΙδοΠοΙΗσΗ: Ελέγχετε πάντα το παράθυρο έκλαμψης πριν τη χρήση προκειμένου να 
διασφαλίσετε πως δεν υφίσταται βλάβη στο φακό.
 ΠΡοΕΙδοΠοΙΗσΗ: Πάντα καθαρίζετε το παράθυρο έκλαμψης πριν τη χρήση με το παρεχόμενο 
πανί χωρίς χνούδι, προκειμένου να διασφαλίσετε πως δεν υπάρχει λάδι ή σκόνη στο φακό.

Αισθητήρας επαφής δέρματος (εικ. 1-13)
Ο αισθητήρας επαφής δέρματος είναι ένας μηχανισμός ασφαλείας που αποτρέπει την ακούσια 
ενεργοποίηση της συσκευής. Για να ενεργοποιηθεί η συσκευή ο αισθητήρας επαφής δέρματος πρέπει να 
πιεστεί πλήρως στο δέρμα.

Πλήκτρο έκλαμψης (εικ. 1- 5)
Το πλήκτρο έκλαμψης βρίσκεται στη μονάδα χειρός. Για να ενεργοποιήσετε τη λυχνία έκλαμψης 
βεβαιωθείτε πως ο αισθητήρας επαφής δέρματος εφάπτεται πλήρως και πιέστε το πλήκτρο έκλαμψης. 
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Οθόνη ένδειξης κατάστασης λυχνίας (εικ. 1-8)
Η συσκευή είναι έτοιμη να εκπέμψει όταν η οθόνη ένδειξης της κατάστασης της λυχνίας γίνει πράσινη.
σΗΜΕΙωσΗ: Εάν το πλήκτρο έκλαμψης ΚΑΙ ο αισθητήρας επαφής δέρματος δεν εφάπτεται 
πλήρως ή η οθόνη ένδειξης κατάστασης της λυχνίας δεν είναι φωτισμένη, θα ακουστεί ένα 
ηχητικό σήμα (μπιπ).
Όταν η οθόνη ένδειξης κατάστασης της λυχνίας ανάψει κίτρινη, υπάρχουν ακόμα 150 εκλάμψεις στη 
λυχνία έκλαμψης. Όταν η οθόνη ένδειξης κατάστασης της λυχνίας γίνει κίτρινη, το φυσίγγιο της 
λυχνίας έχει τελειώσει, με αποτέλεσμα να μην λειτουργεί πλέον. Για να συνεχίσετε να χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή πρέπει να αντικαταστήσετε το φυσίγγιο της λυχνίας.

Πλήκτρα αποδέσμευσης κώνου μύτης (εικ. 1-14)
Πιέστε και τα δύο πλήκτρα και τραβήξτε απαλά για να αφαιρέσετε τον κώνο μύτης.
 ΠΡοΕΙδοΠοΙΗσΗ: να βεβαιώνεστε ΠΑΝτΑ πως η μονάδα είναι ΑΠΕΝΕΡΓοΠοΙΗΜΕΝΗ (στη 
θέση OFF) και το καλώδιο τροφοδοσίας ρεύματος έχει αποσυνδεθεί από την πρίζα πριν 
αφαιρέσετε τον κώνο μύτης. Εάν ο κώνος μύτης αφαιρεθεί όταν η συσκευή είναι 
ΕΝΕΡΓοΠοΙΗΜΕΝΗ (οΝ) θα αναβοσβήσουν όλες οι φωτεινές ενδείξεις στη μονάδα βάσης και 
θα ηχήσουν ηχητικά σήματα (μπιπ).

            Γνωρίστε το i-Light 

Φυσίγγιο φωτός (εικ. 1-15)
Κάθε φυσίγγιο φωτός έχει διάρκεια ωφέλιμης ζωής 1500 εκλάμψεων. Όταν χρησιμοποιηθούν όλες οι εκλάμψεις, 
το φυσίγγιο πρέπει να αντικαθίσταται.
Μοντέλο ανταλλακτικού: SP-6000 SB

Επιλογής βαθμού έντασης (εικ. 1-6)
Η συσκευή  i-Light διαθέτει 5 επίπεδα έντασης. Το επίπεδο 1 είναι η χαμηλότερη ρύθμιση και το 
επίπεδο  5 είναι η υψηλότερη ρύθμιση.

συΜΒουΛΗ: Για καλύτερα  αποτελέσματα χρησιμοποιείτεπάντα το υψηλότερο επίπεδο 
έντασης που δεν προκαλεί ενόχληση στο δέρμα. Για να διαπιστώσετε το χρησιμοποιούμενο 
επίπεδο έντασης, παρατηρήστε τον αριθμό των φώτων που εμφανίζονται στην οθόνη επιλογής 
επιπέδου έντασης.
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Δοκιμάστε την/τις επιθυμητές περιοχές του σώματος με τη συσκευή 
i-Light 
Προετοιμασία του δέρματοςγια την εφαρμογή
1. Βεβαιωθείτε πως η περιοχή εφαρμογής είναι καθαρή και δεν έχει λάδια, 

αποσμητικά, άρωμα, μέικαπ, λοσιόν και κρέμες. Ξυρίστε τις τρίχες στην περιοχή 
εφαρμογής.

2. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε κερί, προϊόντα εκρίζωσης της τρίχας όπως 
αποτριχωτικές μηχανές για να αφαιρέσετε τις τρίχες γιατί αυτά αντιδρούν 
ανασταλτικά στη διαδικασία IPL.

Η συσκευή i-Light θα επιλέγει αυτόματα το επίπεδο έντασης 1 κάθε φορά που η συσκευή ενεργοποιείται 
(στη θέση ON). Για να αλλάξετε επίπεδο έντασης πιέστε το πλήκτρο επιλογής επιπέδου έντασης.

δοκιμάστε τη συσκευή i-Light στο δέρμα σας (εικ. 5) 
1.	Διαβάστε	την	ενότητα	Προειδοποιήσεις	και	Προληπτικά	Μέτρα	Ασφαλείας.
2. Εξοικειωθείτε με τα χαρακτηριστικά της συσκευής i-Light.
3. Συμβουλευθείτε τον πίνακα δερματικών αποχρώσεων για να βεβαιωθείτε ότι η απόχρωση της   
 επιδερμίδας σας βρίσκεται στο αποδεκτό εύρος.
4. Πιέστε για λίγα δευτερόλεπτα τον αισθητήρα δέρματος πάνω στην περιοχή του δέρματος όπου θέλετε  
 να τον χρησιμοποιήσετε.
 Εάν το δέρμα σας είναι κατάλληλο, θα ακουστεί ένα ηχητικό σήμα (μπιπ) και η συσκευή θα ενεργοποιηθεί.
 Εάν το δέρμα σας δεν είναι κατάλληλο, θα ακουστεί ένα βούισμα και η συσκευή θα παραμείνει  
 απενεργοποιημένη.
5.	Δοκιμάστε	τη	συσκευή	i-Light	σε	ένα	μικρό	σημείο	δέρματος	και	περιμένετε	48	ώρες	προκειμένου	να	
 βεβαιωθείτε πως δεν θα σημειωθούν δυσμενείς αντιδράσεις. 
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Προετοιμασία της συσκευής για την εφαρμογή
3. Ξετυλίξτε το καλώδιο της μονάδας χειρός από τη μονάδα βάσης του i-Light 

και τοποθετήστε τη μονάδα χειρός στην προβλεπόμενη υποδοχή. Βρείτε το 
διακόπτη ενεργοποίησης και βεβαιωθείτε πως η μονάδα είναι 
απενεργοποιημένη (OFF). Συνδέστε το καλώδιο ρεύματος στην 
προβλεπόμενη υποδοχή της μονάδας βάσης του i-Light. Συνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος στην πρίζα. Ενεργοποιήστε (στη θέση ΟΝ) το διακόπτη (εικ. 6)

4.	 Χρησιμοποιείστε	τον	αισθητήρα	δέρματος	για	να	ξεκλειδώσετε	τη	μονάδα.
Πρέπει να ξεκλειδώνετε τη μονάδα σε κάθε περιοχή του σώματος που θέλετε 
να το εφαρμόσετε.

5. Επιλέξτε το επιθυμητό επίπεδο έντασης.

Αποτρίχωση επιθυμητών περιοχών με τη συσκευή i-Light 
Η συσκευή i-Light διαθέτει δύο τρόπους λειτουργίας: Λειτουργία μονής έκλαμψης και λειτουργία 
πολλαπλών εκλάμψεων. Η συσκευή i-Light θα επιλέγει αυτόματα τη λειτουργία μονής έκλαμψης κάθε 
φορά που η συσκευή ενεργοποιείται (στη θέση ON). 
Λειτουργία Μονής Έκλαμψης: η συσκευή i-Light θα εκπέμψειμία φορά όταν πιεστεί το πλήκτρο έκλαμψης 
ΚΑΙ ο αισθητήρας επαφής δέρματος εφάπτεται στο δέρμα. 
Λειτουργία Πολλαπλών Εκλάμψεων: η συσκευή i-Light θα εκπέμπει μία φορά ανά δύο δευτερόλεπτα όταν 
πιεστεί το πλήκτρο έκλαμψης ΚΑΙ ο αισθητήρας επαφής δέρματος εφάπτεται πλήρως στο δέρμα.
Η Λειτουργία Πολλαπλών Εκλάμψεων σας επιτρέπει γρηγορότερη εφαρμογή σε μεγάλες περιοχές όπως τα 
πόδια, το στήθος ή την πλάτη απλά τοποθετώντας τη λαβή σε ένα νέο σημείο μετά από κάθε λάμψη.

Λειτουργία μονής έκλαμψης
1. Τοποθετήστε τη μονάδα χειρός του i-Light στο δέρμα σας έτσιώστε το  
 παράθυρο έκλαμψης να εφάπτεται στην επιφάνεια της επιδερμίδας σας (εικ. 8).
2. Βεβαιωθείτε πως ο αισθητήρας επαφής δέρματος εφάπτεται πλήρως και η  
 οθόνη της ένδειξης κατάστασης λυχνίας είναι φωτισμένη.
3. Πιέστε το πλήκτρο έκλαμψης για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή (εικ. 9).
4. Μετακινήστε τη μονάδα χειρός σε άλλη περιοχή εφαρμογής και επαναλάβετε  
 τα βήματα 1-3 (εικ. 10).

Αποτρίχωση επιθυμητών περιοχών με τη συσκευή i-Light 
Λειτουργία πολλαπλών εκλάμψεων
1. Τοποθετήστε τη μονάδα χειρός του i-Light στο δέρμα σας έτσι ώστε το παράθυρο έκλαμψης να   
 εφάπτεται στην επιφάνεια της επιδερμίδας σας (εικ. 8).
2. Βεβαιωθείτε πως ο αισθητήρας επαφής δέρματος εφάπτεται πλήρως και η    
 οθόνη της ένδειξης κατάστασης λυχνίας είναι φωτισμένη.
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3. Πιέστε ΚΑΙ ΚΡΑΤΕΙΣΤΕ ΠΑΤΗΜΕΝΟ το πλήκρο έκλαμψης για να ενεργοποιήσετε  
 τη συσκευή (εικ. 9).
4.  Αμέσως μετά την έκλαμψη σύρετε  τη μονάδα χειρός σε άλλο σημείο. Μετά από  
 μία σύντομη καθυστέρηση  (περίπου 2 δευτερολέπτων) η συσκευή θα φωτιστεί  
 ξανά (εικ. 10).

σΗΜΕΙωσΗ:
•	 Κατά την λειτουργία πολλαπλών εκλάμψεων ο αισθητήρας επαφής δέρματος  
 ΚΑΙ το πλήκτρο έκλαμψης πρέπει να παραμένουν σε πλήρη επαφή με το δέρμα.  
 Εάν κάποιο από τα δύο σταματήσει να εφάπτεται με το δέρμα η συσκευή δε θα  
 λειτουργήσει. Για να ξαναρχίσετε την εφαρμογή επαναλάβετε τα βήματα 1-4.
•	 Κατά	την	λειτουργία	πολλαπλών	εκλάμψεων	η	οθόνη	ένδειξης	κατάστασης		
 λυχνίας θα παραμείνει αναμμένη όσο ο αισθητήρας επαφής δέρματος και το  
 πλήκτρο έκλαμψης εφάπτονται στο δέρμα.
 

             
            συμβουλές για την εφαρμογή
 
•	 Για	καλύτερα	αποτελέσματα,	αποφεύγετε	την	επικάλυψη	των	εκλάμψεων.	Με	τον	τρόπο	αυτό		 	
 αποφεύγεται η έκθεση σε περισσότερη ενέργεια από όση απαιτείται για να εμποδιστεί η ανάπτυξη της  
 τρίχας. Επίσης διασφαλίζεται η μέγιστη αξιοποίηση του φυσιγγίου φωτός.
•	 Για	καλύτερα	αποτελέσματα	χρησιμοποιείτε	πάντα	το	υψηλότερο	επίπεδο	έντασης	που	δεν	προκαλεί		
 ενοχλήσεις στο δέρμα. Το επίπεδο που χρησιμοποιείτε πρέπει να δημιουργεί θερμή αίσθηση στο   
 δέρμα σας, αλλά ποτέ δεν πρέπει να προκαλεί ενόχληση.
•	 Γενικώς,	τα	βέλτιστα	αποτελέσματα	δεν	επιτυγχάνονται	με	μία	μόνο	χρήση.	Για	καλύτερα		 	
 αποτελέσματα επαναλάβετε τη χρήση όταν διαπιστώσετε πως οι τρίχες αρχίζουν να αναπτύσσονται  
 ξανά. Τα αποτελέσματα διαφέρουν ανάλογα με το άτομο, ωστόσο οι περισσότεροι θα πρέπει να   
 επαναλάβουν την εφαρμογή στις περιοχές κάθε δύο εβδομάδες για τρεις εφαρμογές, έως ότου να   
 σημειωθούν τα επιθυμητά αποτελέσματα.
•	 Ίσως	να	παρατηρήσετε	ότι	οστεώδεις	περιοχές	όπως	οι	αγκώνες,	επιγονατίδες,	και	αστράγαλοι	είναι		
 πιο ευαίσθητες κατά την εφαρμογή. Αυτό είναι κανονικό και δεν πρέπει να σας ανησυχήσει.   
 Προκειμένου να αποφύγετε αυτήν την ευαισθησία προσπαθείτε να τεντώνετε το δέρμα   
 απομακρύνοντας το από την οστεώδη περιοχή κατά την εφαρμογή.
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Καθαρισμός της συσκευής i-Light
  ΠΡοσοΧΗ: πριν καθαρίσετε το i-Light σας, βεβαιωθείτε πως ο διακόπτης είναι απενεργοποιημένος 
(στη θέση OFF) και το καλώδιο ρεύματος έχει αποσυνδεθεί από την μονάδα βάσης.
•	 Ο	τακτικός	καθαρισμός	συμβάλλει	στη	διασφάλιση	των	βέλτιστων	αποτελεσμάτων	και	στη	μακρά		 	
 διάρκεια ζωής της συσκευής i-Light. Η εξωτερική επιφάνεια της μονάδας βάσης  και της μονάδας   
 χειρός μπορεί να καθαρίζεται με ένα ελαφρώς νοτισμένο πανί.
•	 Για	τον	καθαρισμό	του	παραθύρου	έκλαμψης,	χρησιμοποιείτε	αποκλειστικά	το	πανί	χωρίς	χνούδι	που		
 περιλαμβάνεται στη συσκευασία της συσκευής i-Light. Προσέξτε ώστε να μην προκληθούν αμυχές ή  
 ρήγματα παράθυρο έκλαμψης. Αμυχές και ρήγματα ενδέχεται να μειώσουν την αποτελεσματικότητα  
 της μονάδας.
•	 Για	επίμονες	κηλίδες,	χρησιμοποιείτε	ένα	νοτισμένο	βαμβακερό	σφουγγαράκι	για	να	απλώσετε	μία			
 μικρή ποσότητα νερού στο παράθυρο έκλαμψης και καθαρίστετο με το παρεχόμενο στη συσκευασία  
 πανί χωρίς χνούδι.

Καθαρισμός της συσκευής σας

Μετά την εφαρμογή ενδεχομένως να παρατηρήσετε έναν ελαφρύ ερεθισμό ή μία αίσθηση θερμότητας 
στο δέρμα σας. Αυτό είναι κανονικό και γρήγορα θα εξαφανιστεί. Για να αποφύγετε τον ερεθισμό του 
δέρματός σας μετά τη χρήση, λάβετε τα εξής προληπτικά μέτρα:
•	 Αποφεύγετε	την	έκθεση	στον	ήλιο	για	24	ώρες	μετά	την	εφαρμογή.	Προστατεύετε	το	δέρμα	σας	με			
 αντηλιακό με δείκτη προστασίας SPF 30 για δύο εβδομάδες μετά από κάθε εφαρμογή.
•	 Μην	επιμηκύνετε	την	έκθεση	στον	ήλιο	κάνοντας	ηλιοθεραπεία,	χρησιμοποιώντας	σολάριουμ	ή		 	
 προϊόντα αυτομαυρίσματος για τουλάχιστον 2 εβδομάδες μετά την τελευταία εφαρμογή.
•	 Μετά	την	εφαρμογή,	διατηρείτε	την	περιοχή	καθαρή	και	πίνετε	άφθονο	νερό	για	να	κρατήσετε	το		 	
 δέρμα σας ενυδατωμένο.
•	 Μην	φέρεστε	άγρια	στην	περιοχή	εφαρμογής.
•	 Μην	κάνετε	θερμό	μπάνιο,	ντους	ή	ατμόλουτρο	και	σάουνα	για	24	ώρες	μετά	την	εφαρμογή.
•	 Μην	κολυμπήσετε	για	24	ώρες	μετά	την	εφαρμογή.
•	 Μην	λάβετε	μέρος	σε	αθλήματα	που	περιλαμβάνουν	την	επαφή	με	άλλους	για	24	ώρες	μετά	τη	χρήση.
•	 Μην	φοράτε	εφαρμοστά	ρούχα	στην	περιοχή	εφαρμογής.
•	 Μην	χρησιμοποιείτε	μεθόδους	αποτρίχωσης	(κερί,	εκρίζωση,	σπειροειδείς	μηχανές	ή	κρέμες)		κατά	την		
 εφαρμογή  - το ξύρισμα είναι αποδεκτό στο μέτρο που αποφεύγετε να ξυρίσετε την περιοχή για 24   
 ώρες μετά από κάθε εφαρμογή.
•	 Μη	χρησιμοποιείτε	λευκαντικές	κρέμες	ή	προϊόντα	που	περιέχουν	άρωμα	για	24	ώρες	μετά	από	την		
 εφαρμογή.
•	 Μην	ξύνετε	ή	τσιμπάτε	την	περιοχή	εφαρμογής.

Φροντίδα μετά την εφαρμογή
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Συντήρηση της συσκευής i-Light
  ΠΡοσοΧΗ: πριν εκτελέσετε τις εργασίες συντήρησης στη συσκευη i-Light βεβαιωθείτε πως ο 
διακόπτης είναι απενεργοποιημένος (στη θέση OFF) και το καλώδιο ρεύματος έχει αποσυνδεθεί 
από τη μονάδα βάσης. 
Αντικατάσταση λυχνίας
1. Πιέστε τα πλήκτρα αποδέσμευσης του κώνου μύτης και τραβήξτε απαλά για να αφαιρέσετε τον κώνο μύτης.
2. Τραβήξτε απαλά το παλιό φυσίγγιο λυχνίας.
3. Αντικαταστήστε το με το νέο φυσίγγιο λυχνίας. Μοντέλο ανταλλακτικού: SP-6000 SB
  ΠΡοσοΧΗ: Κατά την αντικατάσταση του φυσιγγίου της λυχνίας, μην αγγίζετε απευθείας τις 
λυχνίες έκλαμψης, γιατί αυτό αφήνει λάδια και υπολείμματα. Κάτι τέτοιο ενδεχομένως να μειώσει 
την αποτελεσματικότητα των λυχνιών ή να προκαλέσει ρήξη τους κατά τη διάρκεια της εφαρμογής
4. Τοποθετήστε τον κώνο μύτης στη θέση του, βεβαιωθείτε για τη σωστή εφαρμογή του

Φύλαξη
•	 Απενεργοποιήστε	τη	μονάδα,	αποσυνδέστε	την	από	το	ρεύμα	και	αφήστε	την	να	κρυώσει	για	10	λεπτά		
 πριν την αποθηκεύσετε.
•	 Φυλάσσετε	τη	μονάδα	σε	ξηρό	μέρος	σε	θερμοκρασία	μεταξύ	15º	C	και	35º	C.

Αποκατάσταση προβλημάτων
Πάντα διαβάζετε πλήρως τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το i-Light.
Σε περίπτωση που αντιμετωπίσετε οποιοδήποτε πρόβλημα με το i-Light συμβουλευθείτε τον προκείμενο 
οδηγό αποκατάστασης βλαβών, καθότι η εν λόγω ενότητα αφορά τα πλέον κοινά προβλήματα που 
μπορείτε να αντιμετωπίσετε με το i-Light.

Αποκατάσταση δυσλειτουργιών / Φύλαξη / συντήρηση

•	 Χρησιμοποιείστε	ένα	μικρό	ηλεκτρικό	σκουπάκι	αναρρόφησης	για	να	απομακρύνετε	σκόνες	και	
αποθέσεις από τις οπές εξαερισμού της μονάδας χειρός. 
 
  ΠΡοΕΙδοΠοΙΗσΗ: Εάν το παράθυρο έκλαμψης έχει ραγίσει ή σπάσει, η μονάδα δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται.  Ποτέ μην ξύνετε το γυαλί διήθησης ή την μεταλλική επιφάνεια στο εσωτερικό του 
κώνου μύτης.
  ΠΡοσοΧΗ: το i-Light είναι μια συσκευή υψηλής τάσης. Ποτέ μην την βυθίζετε σε νερό. Ποτέ μην 
καθαρίζετε τη μονάδα ή οποιοδήποτε εξάρτημά της στη βρύση ή στο πλυντήριο πιάτων.
Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά που έχουν ως βάση το πετρέλαιο ή εύφλεκτα συστατικά εξαιτίας του 
κινδύνου πρόκλησης πυρκαγιάς. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε πανιά άγριας υφής, διαβρωτικά 
καθαριστικά ή υγρά όπως  λάδι ή ασετόν για να καθαρίσετε τη μονάδα.
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Εάν ακολουθήσατε τις οδηγίες που παρατίθενται στην ενότητα αυτή και συνεχίζετε να αντιμετωπίζετε 
κάποιο πρόβλημα, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης Remington® για 
περαιτέρω βοήθεια.
Γυρίζω το διακόπτη στη θέση οΝ (ενεργοποίησης), αλλά η συσκευή δεν λειτουργεί:
•	 Βεβαιωθείτε	πως	η	μονάδα	έχει	συνδεθεί	σε	μια	πρίζα	που	λειτουργεί.
•	 Δοκιμάστε	σε	άλλη	πρίζα.	
Η μονάδα φαίνεται πως έχει ρωγμές ή έχει σπάσει.
•	 Μη	χρησιμοποιήσετε	τη	συσκευή	εάν	έχει	υποστεί	φθορές.	Εάν	έχετε	αμφιβολίες	ως	προς	τη	χρήση	της		
 μονάδας, διακόψτε την χρήση και επικοινωνήστε με το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης Remington® για  
 περαιτέρω βοήθεια.

συχνές ερωτήσειςs
Ενεργοποίησα τη μονάδα (στη θέση οΝ) αλλά δεν μπορώ να αυξήσω την ένταση του φωτός.
•	 Προσπαθήστε	να	επαναρυθμίσετε	τη	μονάδα	απενεργοποιώντας	την	και	περιμένοντας	λίγα		 	
 δευτερόλεπτα μέχρι να την ενεργοποιήσετε ξανά.
Η φωτεινή ένδειξη κατάστασης λυχνίας ανάβει πράσινη αλλά η μονάδα δεν εκπέμπει εκλάμψεις 
όταν το πλήκτρο είναι πιεσμένο.
•	 Βεβαιωθείτε	πως	ο	αισθητήρας	επαφής	είναι	σε	πλήρη	επαφή	με	το	δέρμα
•	 Προσπαθήστε	να	επαναρυθμίσετε	τη	μονάδα	απενεργοποιώντας	την	και	περιμένοντας	λίγα		 	
 δευτερόλεπτα μέχρι να την ενεργοποιήσετε ξανά.
διαπιστώνω μια περίεργη οσμή.
•	 Βεβαιωθείτε	πως	η	περιοχή	είναι	εντελώς	ξυρισμένη	πριν	αρχίσετε	την	εφαρμογή.
οι περιοχές εφαρμογής γίνονται κόκκινες μετά την εφαρμογή.
•	 Αυτό	είναι	κανονικό	και	η	ερυθρότητα	θα	υποχωρήσει.	Σε	αντίθετη	περίπτωση,	χρησιμοποιείστε		 	
 χαμηλότερο επίπεδο έντασης φωτός.
δεν διαπίστωσα ικανοποιητικά αποτελέσματα ή οι τρίχες άρχισαν να αναπτύσσονται ξανά.
•	 Οι τρίχες ενδέχεται να αναπτυχθούν ξανά μετά από την πρώτη εφαρμογή. Αυτό είναι απόλυτα κανονικό.  
 Για βέλτιστο αποτέλεσμα επαναλάβετε την εφαρμογή όταν διαπιστώσετε πως οι τρίχες αναπτύσσονται ξανά.
Σημείωση: Μη χρησιμοποιείτε τον αισθητήρα στην ίδια περιοχή περισσότερο από μία φορά την εβδομάδα. 
ΠΡοσοΧΗ: Εάν η συσκευή χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, ενδέχεται να απενεργοποιηθεί 
στιγμιαία (για περίπου 40 δευτερόλεπτα) για να κρυώσει. Όταν η συσκευή κρυώσει θα είναι πάλι έτοιμη 
προς χρήση.
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Ένδειξη LED έντασης/λειτουργίας έκλαμψης  Ένδειξη
Όλες οι επιλεγμένες ενδείξεις LED 
αναβοσβήνουν

Η συσκευή έχει υπερθερμανθεί και έχει απενεργο-
ποιηθεί στιγμιαία προκειμένου να κρυώσει.

Οι ενδείξεις LED έντασης αναβοσβή- νουν σε 
σειρά

Η συσκευή δυσλειτουργεί. Απενεργοποιήστε τη
συσκευή, περιμένετε λίγα δευτερόλεπτα και προ-
σπαθήστε ξανά. Εάν το πρόβλημα επιμένει, η συ-
σκευή πρέπει να επιστραφεί για επισκευή.

Όλες οι ενδείξεις LED αναβοσβήνουν
με ηχητικό προειδοποιητικό σήμα

Ο κώνος μύτης έχει αφαιρεθεί ή δεν εφαρμό-
ζει σωστά.

Ηχητικά σήματα Ένδειξη
Μη πλήρης επαφή Πατήθηκε το πλήκτρο έκλαμψης ενόσω ο αισθητήρας 

επαφής δέρματος δεν εφάπτονταν πλήρως.

Αντικατάσταση φυσιγγίου φωτός Το φυσίγγιο φωτός λείπει ή πρέπει να αντικατασταθεί.

Εμπλοκή αισθητήρα επαφής Πατήθηκε το πλήκτρο έκλαμψης μετά από την
στιγμή που ο αισθητήρας επαφής βρισκόταν
στην μονάδα και είχε τεθεί σε λειτουργία.
Ενδεχόμενη εμπλοκή αισθητήρα επαφής.

Συχνές ερωτήσεις (www.remington-ilight.com)
Ε.  τι είναι το i-Light; τι είναι το έντονο παλμικό φως (Intense Pulse Light-IPL); 
A.  Το έντονο παλμικό φως (IPL) λειτουργεί ανακατευθύνοντας έναν εξαιρετικά σύντομο, έντονο παλμό  
 διηθημένου φωτός μέσα στο δέρμα. Το φως απορροφάται από τις χρωστικές ουσίες στο εσωτερικό και  
 γύρω από την τρίχα και αδρανοποιεί προσωρινά το τριχοφυλάκιο εμποδίζοντας την εκ νέου ανάπτυξη  
 της τρίχας.
Ε.  Ποιος μπορεί να χρησιμοποιήσει το  i-Light; 
A.  Άντρες και γυναίκες μπορούν να χρησιμοποιούν το i-Light για να αφαιρούν ανεπιθύμητες τρίχες σε  
 οποιοδήποτε σημείο χαμηλότερα του λαιμού. Το i-Light έχει σχεδιαστεί για άτομα με ανοιχτή έως μέση  
 δερματική απόχρωση και σκούρες τρίχες. Η χρήση του είναι ασφαλής μόνο στις δερματικές   
 αποχρώσεις του λευκού, εβένινου, σκούρου καφέ, μπεζ, και ανοιχτού καφέ. Η χρήση του είναι ασφαλής  
 σε μελαχρινό φυσικό χρώμα μαλλιών συμπεριλαμβανομένου του μαύρου, σκούρου καφέ και  
 μέτριου καφέ.
Ε.  σε ποιες περιοχές του σώματός μου μπορώ να χρησιμοποιήσω το i-Light; 
A.  Το i-Light είναι σχεδιασμένο για χρήση σε περιοχές χαμηλότερες του λαιμού, συμπεριλαμβανομένων  
 των ποδιών, των χεριών, της γραμμής του μπικίνι, των μπράτσων, του στήθους και της πλάτης.
Ε.  τι μπορώ να περιμένω από το  i-Light; 
A.  Το i-Light προσφέρει ασφαλή και αποτελεσματική αποτρίχωση επαγγελματικού επιπέδου με χρήση της  
 τεχνολογίας IPL.
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Ε.  Ποιους κίνδυνους ενέχει η χρήση του i-Light; Είναι ασφαλές; 
A.  Το i-Light είναι ασφαλές ως προς τη χρήση του, ωστόσο όπως και με κάθε ηλεκτρονική συσκευή είναι  
 σημαντικό να διαβάσετε και τηρήσετε τις οδηγίες λειτουργίας.
Ε.  Πόσο συχνά θα πρέπει να χρησιμοποιώ το i-Light; 
A.  Θα πρέπει να χρησιμοποιείτε το i-Light όποτε διαπιστώσετε πως η τρίχα αρχίζει να αναπτύσσεται ξανά.
Ε.  Πόσο διαρκούν οι εφαρμογές; 
A.  Ο χρόνος διαφέρει αναλόγως του μεγέθους της περιοχής εφαρμογής, όμως μία πλήρης αποτρίχωση  
 ενός  ποδιού δεν διαρκεί περισσότερο από 15 λεπτά.
Ε. Πότε θα αρχίσω να βλέπω αποτελέσματα; 
A.  Τα αποτελέσματα δεν είναι άμεσα. Μερικές φορές η τρίχα φαίνεται πως αναπτύσσεται πάλι μετά την  
 εφαρμογή, όμως πολλές από αυτές τις τρίχες θα αρχίσουν να πέφτουν μετά από δυο εβδομάδες.
Η τρίχα αναπτύσσεται σε έναν κύκλο 3 διαφορετικών φάσεων συνολικής διάρκειας 18-24 μηνών. Μόνον οι 
τρίχες που βρίσκονται στη φάση αναγένεσης επιδέχονται εφαρμογής, και για αυτόν το λόγο απαιτούνται 
πολλές εφαρμογές για βέλτιστα αποτελέσματα. Γενικά, τα αποτελέσματα είναι ορατά μέσα σε λίγες 
εβδομάδες από την πρώτη εφαρμογή. Η συνεχής, τακτική εβδομαδιαία  (ή κάθε 2 εβδομάδες για τρεις 
εφαρμογές) χρήση θα επιτύχει καλά αποτελέσματα εντός 6 έως 12 εβδομάδων (η πιο σκούρα δερματική 
απόχρωση  ενδεχομένως να απαιτήσει περισσότερο χρόνο).
Ε.  Γιατί οι τρίχες μου αναπτύσσονται παρά τις εφαρμογές; 
A.  Η τρίχα συνεχίζει να αναπτύσσεται για έως και 2 εβδομάδες μετά την εφαρμογή, διάστημα στο οποίο θα  
 παρατηρήσετε ότι οι τρίχες θα αρχίσουν να πέφτουν. Μια άλλη αιτία για συνεχιζόμενη ανάπτυξη της  
 τρίχας μπορέι να είναι η μη κάλυψη μιας περιοχής κατά την εφαρμογή. Συνεχίστε τις εφαρμογές στην  
 περιοχή όποτε παρατηρήσετε την τρίχα να αναπτύσσεται εκ νέου. Σημείωση: Μη χρησιμοποιείτε τον  
 αισθητήρα στην ίδια περιοχή περισσότερο από μία φορά την εβδομάδα.
Ε.  Γιατί δεν μπορώ να χρησιμοποιώ το  i-Light μετά από πρόσφατη έκθεση στον ήλιο;  
A.  Η έκθεση στον ήλιο προκαλεί την παρουσία υψηλών επιπέδων μελανίνης και εκθέτει το δέρμα σε   
 μεγαλύτερο ενδεχόμενο κίνδυνο εμφάνισης εγκαυμάτων ή φουσκαλών.
Ε.  Ποιες είναι οι αντενδείξεις κατά της χρήσης του i-Light; 
A. Ορισμένοι όροι ενδεχομένως να περιορίσουν τη δυνατότητα χρήσης της συσκευής. Παρακαλούμε   
 διαβάστε ολόκληρη  την ενότητα Προειδοποιήσεις και Προληπτικά Μέτρα Ασφαλείας στο εγχειρίδιο  
 χρήστη πριν χρησιμοποιήσετε το i-Light.
Ε.  Πόσο συχνά πρέπει να αντικαθιστώ τη λυχνία; 
A.  Η λυχνία πρέπει να αντικαθίσταται μετά από 1500 εκλάμψεις. Το ενδεικτικό φωτάκι κατάστασης της  
 λυχνίας να ανάβει πράσινο για τις πρώτες 1350 εκλάμψεις της διάρκειας ζωής του φυσιγγίου.  Θα   
 αλλάξει σε κίτρινο προκειμένου να σας προειδοποιήσει πως παραμένουν μόνο  150 εκλάμψεις. Όταν το  
 φως αρχίσει να αναβοσβήνει ο χρόνος ζωής του φυσιγγίου έχει τελειώσει και πρέπει να   
 αντικαστασήσετε τη λυχνία. Μοντέλο ανταλλακτικού: SP-6000 SB.
Ε. Μπορώ να χρησιμοποιήσω το i-Light στο πρόσωπο μου; 
A. Όχι. Το i-Light δεν συνιστάται για χρήση στο πρόσωπο ή στο λαιμό.
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Ε.  Πώς πρέπει να φροντίζω τις περιοχές μετά την εφαρμογή;   
A.  Αποφεύγετε την έκθεση χωρίς προστασία των περιοχών εφαρμογής στον ήλιο.
Ε.  Θα πρέπει να περιορίσω τις συνήθεις δραστηριότητες μου μετά τη χρήση του i-Light; 
A.		Δεν	είναι	απαραίτητο	να	περιορίσετε	τις	κανονικές	σας	δραστηριότητες	μετά	την	εφαρμογή	υπό	την		
 προϋπόθεση πως δεν θα παρουσιαστούν μη κανονικές επιπλοκές. Συνιστάται η εφαρμογή να   
 πραγματοποιείται πριν την βραδινή κατάκλιση έτσι ώστε ενδεχόμενη ερυθρότητα του δέρματος να  
 έχει υποχωρήσει έως το πρωί.
Ε.  Είναι το i-Light επικίνδυνο για το δέρμα μετά από μακροχρόνια χρήση;   
A.		Δεν	έχουν	αναφερθεί	κανενός	είδους	παρενέργειες	ή	δερματικές	βλάβες	από	τη	μακρόχρονη	χρήση		
 έντονου παλμικού φωτός.
Ε.  Πόσο συχνά θα πρέπει να πραγματοποιώ εφαρμογές με το i-Light; 
A. Ένα διάστημα 2 εβδομάδων για την πρώτη εφαρμογή έχει αποδειχθεί ως το πλέον αποτελεσματικό για  
 τη μείωση της τριχοφυΐας. Η επαναλαμβανόμενη εφαρμογή σε μια περιοχή στο πλαίσιο μιας   
 συνεδρίας πρέπει να αποφεύγεται, αφού δε θα βελτιώσει την αποτελεσματικότητα αλλά θα αυξήσει  
 τον κίνδυνο ερεθισμού του δέρματος.
Ε. Μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light εάν έχω ξανθές, κόκκινες, γκρίζες ή λευκές τρίχες;  
A. Το i-Light λειτουργεί καλύτερα σε πιο σκούρες τρίχες γιατί περιέχουν περισσότερη μελανίνη, τη   
 χρωστική ουσία που προσδίδει στην τρίχα και στο δέρμα το χρώμα του. Η μελανίνη απορροφά την  
 ενέργεια του φωτός που χρησιμοποιείται κατά την εφαρμογή με το i-Light. Οι μαύρες και οι   
 σκουρόχρωμες καφέ τρίχες ανταποκρίνονται με τον καλύτερο τρόπο. Οι καφέ και οι ανοιχτόχρωμες  
 καφέ τρίχες ανταποκρίνονται επίσης, όμως κατά κανόνα απαιτούν περισσότερες εφαρμογές. Οι   
 κόκκινες τρίχες ενδεχομένως να επιδείξουν κάποια ανταπόκριση. Οι λευκές, γκρι ή οι ξανθές συνήθως  
 δεν ανταποκρίνονται  στις εφαρμογές με το i-Light, αν και ορισμένοι χρήστες ανέφεραν αποτελέσματα  
 μετά από πολλαπλές εφαρμογές.
Ε. Μπορώ να χρησιμοποιήσω το i-Light εάν έχω ένα φυσικά σκούρο δέρμα; 
A. Όχι. Το i-Light έχει σχεδιαστεί για να αντιδρά με τη σκούρα χρωστική ουσία της τρίχας. Ως εκ τούτου,  
 το σκούρο καφέ και μαύρο δέρμα μπορούν να απορροφήσουν υπερβολικά μεγάλη ποσότητα   
 ενέργειας (θερμότητας) από τη συσκευή, το οποίο μπορεί να προκαλέσει δερματικές βλάβες. Μην   
 χρησιμοποιείτε το i-Light σε φυσικά σκούρο δέρμα, καθώς αυτό περιέχει πολλή μελανίνη. Η εφαρμογή  
 του i-Light σε σκούρο δέρμα μπορεί να επιφέρει εγκαύματα, φουσκάλες και χρωματικές αλλοιώσεις  
 (υπέρχρωση ή υπόχρωση). Εξετάστε τον πίνακα δερματικών αποχρώσεων στη σελίδα 2 προκειμένου  
 να διαπιστώσετε εάν το  i-Light είναι κατάλληλο για εσάς.
Ε. Χρειάζομαι προστατευτικό ματιών καθ’ όσο χρησιμοποιώ το i-Light; 
A. Όχι, δεν είναι επιβλαβές για τα μάτια, εκτός από την περίπτωση που κατευθυνθεί στο πρόσωπο. Το   
 i-Light διαθέτει ένα σύστημα ασφαλείας το οποίο αποτρέπει ακούσια έκλαμψη όταν η συσκευή δεν  
 βρίσκεται σε επαφή με το δέρμα. Η μικρή ποσότητα φωτός που εκπέμπεται κατά την εφαρμογή είναι  
 ανάλογη τους φλας μιας φωτογραφικής μηχανής και δεν είναι επιβλαβής για τα μάτια, εκτός από την  
 περίπτωση που κατευθυνθεί στο πρόσωπο.
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Ε.  Μπορώ να χρησιμοποιώ το i-Light εάν είμαι έγκυος ή θηλάζω;  
A.  Όχι. Το i-Light δεν έχει δοκιμαστεί σε έγκυες γυναίκες, ως εκ τούτου δεν συνιστούμε τη χρήση του εάν  
 εγκυμονείτε ή θηλάζετε. Ορμονικές μεταβολές θα μπορούσαν να αυξήσουν την ευαισθησία και τον  
 ενδεχόμενο κίνδυνο τραυματισμού του δέρματος.

ο πίνακας τύπων δέρματος Fitzpatrick 
Ενδεδειγμένες δερματικές αποχρώσεις, Πίνακας δερματικών αποχρώσεων – τύποι δέρματος 
Fitzpatrick 1 – 4 
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τον πίνακα τύπων δέρματος για αυτοαξιολόγηση, αθροίζοντας τη 
βαθμολογία από κάθε μία από τις ερωτήσεις που απαντήσατε. Στο τέλος υπάρχει μια κλίμακα που παρέχει 
ένα εύρος για κάθε μία από τις 6 κατηγορίες τύπων δέρματος. Μπορείτε εύκολα και γρήγορα να 
διαπιστώσετε σε ποιον τύπο δέρματος ανήκετε.

Γενετική προδιάθεση:
Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Τι χρώμα είναι τα 
μάτια	σας;

Ανοιχτόχρωμο 
μπλε, γκρι, 
πράσινο

Μπλε, γκρι ή 
πράσινο

Μπλε Σκούρο καφέ Καφε-μαύρο

Ποιο είναι το φυσικό 
χρώμα των μαλλιών 
σας;

Καστανό Ξανθό Καστανό 
σκούρο ξανθό

Σκούρο καφέ Μαύρο

Τι χρώμα είναι το 
δέρμα σας (οι μη 
εκτεθειμένες 
περιοχές);

Πυρόξανθο Πολύ ωχρό Ωχρό με μπεζ 
απόχρωση

Ανοιχτό καφέ Σκούρο καφέ

Έχετε κηλιδώσεις σε 
μη εκτεθειμένες 
περιοχές;

Πολλές Αρκετές Λίγες Τυχαίες Καμία

Γενική βαθμολογία γενετικής προδιάθεσης :----
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αντίδρασης στην έκθεση στον ήλιο: 
Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Τι συμβαίνει όταν 
παραμείνετε στον ήλιο 
για μεγάλο  
	διά	στημα;

Εμφανίζεται 
επίπονη 
ερυθρότητα, 
φουσκάλες, 
ξεφλούδισμα

Εμφανίζει 
φουσκάλες και 
μετά 
ξεφλουδίζει

Καίγεται 
ορισμένες 
φορές και 
ξεφλου-δίζει

Καίγεται 
σπάνια

Δεν	καίγε-ται	
ποτέ

Σε ποιο βαθμό 
μαυρίζετε;

Δύσκολα	ή	
καθόλουll

Ελαφρύ 
μαύρισμα

Μέτριο 
μαύρισμα

Μαυρίζει πολύ 
εύκολα

Γίνεται σκούρο 
καφέ γρήγορα

Μαυρίζετε μέσα σε 
λίγες ώρες μετά την 
έκθεση	στον	ήλιο;

Ποτέ Σπάνια Ορισμένες 
φορές

Συχνά Πάντα

Πώς αντιδρά το 
πρόσωπο σας στον 
ήλιο;

Πολύ 
ευαίσθητο

Ευαίσθητο Κανονικό Πολύ 
ανθεκτικό

Ποτέ δεν είχα 
πρόβλημα

Συνολική βαθμολογία αντίδρασης στην έκθεση στον ήλιο :---- 

Συνολική βαθμολογία συμπεριφοράς μαυρίσματος:
Βαθμολογία 0 1 2 3 4

Πότε εκθέσατε το 
σώμα σας στον ήλιο 
τελευταία φορά 
(ήχρησιμοποιήσατε 
σολά-ριουμ / 
κρέμαμαυρίσματος);

Πριν από 
περισσότερους 
από 3 μήνες

Πριν από 2-3 
μήνες

Πριν από 1-2 
μήνες

Πριν από 
λιγότερο από 
ένα μήνα

Πριν από 
λιγότερες από 
2 εβδομάδες

Εκθέσατε την περιοχή 
προς εφαρμογή στον 
ήλιο;

Ποτέ Σπάνια Μερικές φορές Συχνά Πάντα

Συνολική βαθμολογία συμπεριφοράς μαυρίσματος :----  
Αθροίστε τις συνολικές βαθμολογίες από κάθε μία από τις τρεις ενότητες για να διαπιστώσετε τη 
βαθμολογία του δερματικού σας τύπου.



G
B

ΕΛΛΗΝΙΚΗ

137

C
Z

HU
N

PL
RU

T
R

RO
G

R
SL

H
R/

SR
B

A
E

Βαθμολογία Τυπολογίας Δέρματος – Τύπος Δέρματος Fitzpatrick

0-7 I
8-16 II
17-25 III
25-30 IV
άνω των 30 V-VI	Μη	χρησιμοποιείτε	το	i-Light

ΤΥΠΟΣ	1:	Δέρμα	με	υψηλή	ευαισθησία,	καίγεται	πάντα,	δεν	μαυρίζει	ποτέ.	Παράδειγμα:	κόκκινα	μαλλιά	
με φακίδες.
ΤΎΠΟΣ	2:	Δέρμα	πολύ	ευαίσθητο	στον	ήλιο,	καίγεται	εύκολα,	μαυρίζει	ελάχιστα.	Παράδειγμα:	
ανοιχτόδερμοι, ξανθοί καυκάσιοι.
ΤΥΠΟΣ	3:	Δέρμα	ευαίσθητο	στον	ήλιο,	ενίοτε	καίγεται,	αποκτά	αργά	ένα	ελαφρύ	καφέ	χρώμα.
Παράδειγμα: σκούροι καυκάσιοι.
ΤΥΠΟΣ	4:	Δέρμα	ελάχιστα	ευαίσθητο	στον	ήλιο,	καίγεται	ελάχιστα,	πάντοτε	αποκτά	μέτριο	καφέ	
μαύρισμα. Παράδειγμα: καυκάσιοι μεσογειακού τύπου, ορισμένοι λατινοαμερικάνοι  
ΤΥΠΟΣ	5:	Δέρμα	μη	ευαίσθητο	στον	ήλιο,	καίγεται	σπάνια,	μαυρίζει	πολύ.	Παράδειγμα:	ορισμένοι.	
λατινοαμερικάνοι, ορισμένοι αφρικανοί.
ΤΥΠΟΣ	6:	Δέρμα	μη	ευαίσθητο	στον	ήλιο,	δεν	καίγεται	ποτέ,	βαθιά	χρωματισμένο		Παράδειγμα:	 
σκούροι αφρικανοί.

Προστασια του περιβαλλοντος

Προς αποφυγή περιβαλλοντικών προβλημάτων και προβλημάτων υγείας λόγω επικίνδυνων ουσιών από 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές, οι συσκευές με αυτό το σύμβολο δεν θα πρέπει να απορρίπτονται 
με τα λοιπά οικιακά απορρίμματα, αλλά να ανακτώνται, να επαναχρησιμοποιούνται ή να ανακυκλώνονται.
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Το προϊόν αυτό έχει ελεγχθεί και δεν παρουσιάζει ελαττώματα. 
Το παρόν προϊόν καλύπτεται από εγγύηση όσον αφορά ελαττώματα λόγω υλικών ή κατασκευής για την 
περίοδο της εγγύησης, η οποία ξεκινά από την αρχική ημερομηνία αγοράς από τον καταναλωτή.
Αν το προϊόν παρουσιάσει βλάβη εντός της περιόδου εγγύησης, θα το επισκευάσουμε ή θα 
αντικαταστήσουμε το προϊόν εξ ολοκλήρου ή μέρος αυτού χωρίς χρέωση, εφόσον υπάρχει απόδειξη αγοράς. 
Αυτό δεν συνεπάγεται επέκταση της περιόδου εγγύησης.
Για ζητήματα εγγύησης, απλώς τηλεφωνήστε στο κέντρο σέρβις της περιοχής σας.
Η παρούσα εγγύηση συμπληρώνει τα κανονικά, νόμιμα δικαιώματά σας.
Η εγγύηση ισχύει σε όλες τις χώρες στις οποίες πωλείται το προϊόν από εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο.
Η παρούσα εγγύηση δεν περιλαμβάνει βλάβη του προϊόντος λόγω ατυχήματος ή μη ενδεδειγμένης χρήσης, 
κακής χρήσης, τροποποίησης του προϊόντος ή χρήσης αντίθετα προς τις τεχνικές οδηγίες και/ή οδηγίες 
ασφάλειας που απαιτούνται.
Η παρούσα εγγύηση δεν ισχύει αν το προϊόν αποσυναρμολογηθεί ή επισκευαστεί από μη εξουσιοδοτημένο 
από εμάς άτομο.
Εάν επικοινωνήσετε με το κέντρο σέρβις, φροντίστε να έχετε πρόχειρο τον αριθμό μοντέλου για να 
μπορέσουν να σας βοηθήσουν. 
Θα τον βρείτε στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών που βρίσκεται στη συσκευή.

σερβις και εγγυηση
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Model No. IPL6000
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
- Ürünü düşürmeyiniz
- Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
- Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.
Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
ÜRETİCİ	FİRMA	BİLGİSİ:	VARTA	Consumer	Batteries
GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 
Ellwangen, Germany  
Model No. IPL6000
Уважаемый покупатель! Приобретаемый вами
продукт REMINGTON® прошел необходимую
сертификацию в соответствии с требованиями
российского законодательства. Подробную
информацию о номере сертификата и сроке его  
действия вы сможете найти на сайте
http://www.REMINGTON®-products.ru
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REMINGTON® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,  
or one of its subsidiaries. 
VARTA	Consumer	Batteries	GmbH	&	Co.	KGaA
Alfred-Krupp-Str.9
73479 Ellwangen
Germany
www.remington-europe.com
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